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Abstract

In this article, considering impersonal sentences with the subject in the accusative
case, which conveys the physical state of a living being, an attempt is made to compare
them with the Persian correlates. This type of impersona sentences can cause different
problems for the Persian-speaking students due to their grammatical specificity (e.g. the
uses of the subject in the accusative, rather than in the more common dative case, the
dissimilarity of their syntactic structure with the native, Persian, language, etc.). The
article shows that for many of the analyzed Russian sentences there can be found Persian
correlates in which the real semantic subject of the sentence does not coincide with the
grammatical subject. The use of such structures during the learning process can contribute
to the more effective teaching of this model of Russian sentences to the Iranian students.
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be3anynbie MPEAJT0KEHUA CO 3SHAYCHUEM (l)I/BI/l‘IeCKOFO COCTOAHMUA
JIMIa " KUBOT0 ¢cylmiecTBa € Cyﬁ'beKTOM B BUHUTC/JIBHOM IIAJA€/KE B
3epKaJje NEPCUICKOro si3bIKa

Toaxap AdTHn"
[pemomaBatens yauBepcurera Tapouar Monapec,
Terepan, Upan.

MoxamMmaau MoxaMMau—Pem2
JloneHT Kadeapsl pycckoro s3bika, Y HuBepceuret Tapouar Monapec,
Terepan, Upan.

Asnsipu lllopexnenn Maxﬁyﬁex3
[IpenonaBatens, YauBepcuter Tapouat Monapec,
Terepan, Upan.

dcTtupu MaZI)KI/IIl4
Acmmpant, YauBepcureT Tapouat Momapec,
Terepan, Upan.

(narta momydenus: mapt 2017 r.; nata npuHsTys: siHBapb 2018 r.)

AHHOTAIUSA

B HacTosmell craTthe paccMaTpUBAalOTCA O€3TIMYHBIE MHPEUIOKEHUS C CYObEeKTOM B
BUHUTENBHOM TIafiexkKe, KOTOphIe MepefaloT (U3HYeckoe COCTOSHHE IJHIA M JKHBOTO
cymecTBa. IIpeqnpuHUMaeTCs MONBITKA CONOCTABICHUS UX C MEPCHUICKUMU KOPpPEIATaMu.
AHanm3upyeMblit THIT Ge3TMYHBIX NPEVIOKEHHI B CUiTy cBoeil crietndukn (MCroib30BaHue
cyObeKTa B BUHUTEIBHOM, a HE B PAcIpOCTPAHEHHOM AAaTeIbHOM IaeKe, HeCOOTBETCTBUE
CUHTAKCHYECKOH CTPYKTYpPBI C POAHBIM, MNEPCUACKHUM, S3BIKOM H T.H.) MOJKCET BBI3BIBATH
TPYAHOCTH Pa3IMYHOTO XapaKTepa IJisd MEepCOoA3bIYHBIX ydaluxcs. B craree mokaszaHo, 4to
I8 MHOTMX U3 aHAIM3UPYeMBIX DPYCCKHX HPEMIOKEHUH MOXKHO HaWTH IEpCHACKUE
KOppenAThl, B KOTOPBIX CYOBEKT IIPEIJIOXKEHHA HE COBHAjacT C IOIEKALIUM.
Hcmonb3oBaHue TaKUX KOHCTPYKIWIL B Iporecce 0Oy4eHHS MOXKET CIocoOCTBOBaTh Ooiee
3} dexTHBHOMY YCBOCHHIO HaHHOH PYCCKON KOHCTPYKIUU UPAHCKUMH CTYICHTaMH.

Kiouessblie cnoBa: besnuunsie [pennoxenns, ®usndeckoe Cocrosinue, BunurenbHblit
ITanex, Pycckuit S3bik, [lepcunckuii SA3bIk.
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BBenenne

OO6mee TUTIOBOE 3HAYEHHE OE3MUYHBIX MPEIJIOKEHUN — COCTOSHUE KOTO-TMO0
(gero-mn60). bBe3 OCMBICIEHHSI CTPYKTYPHBIX  XapaKTEPHCTUK  OC3THIHBIX
OPEUIOKEHU B PYCCKOM U TIEPCHICKOM SI3bIKAX M 3aKIIOUCHHOTO B HHX 3HAYCHHUS,
(bopMHUpOBaHHE PYCCKOM pedH y MEePCOrOBOPSIIMX HE MPEACTABISACTCS BO3MOKHBIM.
IIpakTudeckoe oOBJIaJeHHE CTPYKTYPOH W CEMaHTHUKON OE3NMUYHBIX MPEIOKESHUN
YUAIIAMHUCS CBS3aHO C ONPEICICHHBIMH TPYIHOCTSIMH, IOTOMY YTO HM3-3a PA3HHUIIbI
B CHHTAKCHUYECKHUX KOHCTPYKIHSX IBYX S3BIKOB B Chepe OC3MMUHBIX MPEII0KEHHI
UPAHCKUE Y4allhecs B OMNPEICNICHHBIX CIydYasX MOJ BIMSHHEM pPOJHOIO S3bIKA
MOTYT JIONYCKaTh OMIMOKKA B BBIOOPE MPABUILHOTO CTPOS MPEUIONKEHUS C TOUKU
3penust ero nuuHocth/ Oe3numunocTH. OmpeneneHue CTPYKTYPHBIX CXOJACTB U
pasnmuuuii B JaHHOW 00JacTH, MOXET, Ha Hall B3N], CIOCOOCTBOBATH
ONTHMU3AINK METOAUKH OOYYeHHsS PYCCKHM O€3JMYHBIM MPEIOKECHUSIM B
HPAHCKOM aymIuTOpuu. YUIHUTHIBas (YHKIIUIO, MECTO U KOHCTPYKIIMOHHBIC Pa3IHHsI
OCe3IMYHBIX MPEITIOKCHHNA PYCCKOTO S3bIKA B COMOCTABICHHH C MX KOPPEISITAMH B
MEPCUICKOM SI3bIKE, MBI BBIOPAIN B KaYECTBE TEMbI JAHHOW CTATHH PACCMOTPEHHE
Oe3TMYHBIX MPEITIOKCHHN CO 3HaUCHHEM (DH3MUECKOTO COCTOSIHHS JIMIA M KUBOTO
CYIIECTBA C CYOBEKTOM B BUHHUTEIILHOM MAJICKE B 3epKaJie MEPCHUICKOTO A3bIKA.

B pycckoif rpammaTrke nM3ydeHHE OE3MHUHBIX IPEIOKEHUH MMEET TIyOoKue
kopuu. Haunnas ¢ Menerus Cmotpuikoro (1618 r.) nanHast TemMa crana 00beKTOM
UCCIIEZIOBAHUSL B TPYAaX MHOTOYHCIICHHBIX SI3bIKOBEIOB, CPEOH KOTOPBIX MOKHO
ynoMmsiHyTh pabdotsl FOmust Kpepkannda (1666 r.), A.A. Bapcosa (1771 r.), M.B.
JlomonocoBa (1755 r.), A.X. Bocrokosa (1831 r.), H.W. I'peuya (1841 r.), ®.1.
Bycnaesa (1863 r.), B.1. Knaccosckoro (1870 r.), K.I'. I'oBopoBa (1875 r.), A.A.
Horte6uu (1899 r.), A.B. INonosa (1881 r.), /I.H. Oscsauuko—Kynukosckoro (1900
r.), B.A. Boropomumkoro (1935r.), A.A. [llaxmarosa (1941 r.), A.M. ITemkoBCKOro
(1956 r.), A.T'. Pynnesa (1963 r.), B.B. Ba6aiiuessr, (1968 r.), B.B. Bunorpanosa
(1972 r.), I1.P. Amuposst (2001 r.) C.B. 3aiiniesst (2003 r.), E.B. 3aperkoro (2008
r.) A.B. Benmuko (2009 r.), E.M. Tanknna—®enopyka (2012 1.) u T.1.
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B mepcuackoMm si3bIke, OJHAKO, TeMa OE3JNMYHBIX HPEIOKCHUI SBIAeTCS
CPaBHHUTENBHO HOBOHW, MAlIOM3YYeHHOH. 37eCh MOXKHO yKa3aTh Ha MarhCTEpPCKYIO
paboty Apesy Hamxadpusa «PaccmoTperne O€3IWYHBIX  KOHCTPYKIIMA B
HEePCUICKOM s3bIKE Ha OCHOBE TIHIOTe3bl “‘HemepexomHoctd™» (2001r.), rme
KITaCCU(PUIUPYIOTCS Pa3sHOBHIAHOCTH MEPCHUICKHX OC3JIMYHBIX KOHCTPYKLHH, a
Takke Ha cratbio M.M. Baxean Jlanrpyam «PaccMoTpeHne —Oe3MHYHBIX
KOHCTpYKImii (11abioHOB) B YeThIpeX s3bIKOBbIX Tumax» (2005r.). Kpome Toro,
y)KE€ HAIKMCaH HPAHCKUMH PYCHCTaMH psi HAYYHBIX CTaTeldl IO CONOCTaBJICHHIO
0€3NMYHBIX MPEAJIOKEHUH B PYCCKOM M IEPCHUICKOM sI3bIKax, B TOM YHCIIE!
Obyuenue 6e3MUUHbIM KOHCMPYKYUAM PYCCKO2O A3bIKA Nepco2osopsawux, A.
Manaenn Assan, Pajhuhesh-e adabiat-e moaser-e jahan, Terepanckuii yHUBEpCHTET,
Ne. 15. 2002 r.; Cpaguenue 6e3nuuHbIX NPEONONCEHUU 8 PYCCKOM U NEPCUOCKOM
sazvikax, X. Jlecanu, Pajhuhesh-e adabiat-e moaser-e jahan, Terepanckuii
yausepeutet, Ne. 16. 2003 r.; Conocmasnenue 6e3nuyuHbix npeodiodceHutl 8 pyCccKom
u nepcuockom szwvikax, A. Xocceitnn, M. Xouapsap, Pajhuhesh-e zabanhaye
khareji, Terepanckuii yausepcutet, Ne 16. 2003 r.; Cnocobsr vbipasicenus pycckux
be3nuyHbIX npeodnodceHuli 8 nepcudckom azvike, M. Xonappap, Maructepckas
pabota, Terepanckuii yauBepcutet, 2004 r.; besnuunvie 2na2onvl 8 pyccKoOM s3biKe
U cnocobvl ux evipadicenust 8 nepcudckom sazvike, b. Aps, Marucrepckas paborta,
yauBepcutet Tapouat Monappec, Terepan, 2004 .

BeliieHa3BaHHBIE COMOCTABUTENbHbIE PA0OThI MOCBAIICHBI PACCMOTPEHHUIO BCEX
Pa3HOBUIHOCTEH PYCCKUX O€3IMYHBIX MNPEUIOKEHHI B LEIOM M HPHBOIAT K
000O0IICHHBIM BBIBOJAM O MECTE M COOTHOILCHHU OC3JIMYHBIX NPEIUIOKEHUI B ABYX
A3bIKAaX, B TO BpeMs KaKk B HACTOSIICH CTaThe MPEIMETOM H3YYCHHUS SBISCTCS
BEChMa OTPAHUYCHHBIA THIT O3TMYHBIX HPEIOKEHUI: KOHCTPYKLUH CO 3HAYCHHEM
(DM3UYECKOTrO COCTOSHUS JIMLA U YKUBOTO CYLIECTBA ¢ CyOBEKTOM B BHHHTEIEHOM
nagexxe. OcHOBbIBasich Ha kiaccudukamu «Kuuru o rpammaruke» (2009) mon

penakmueir A.B. Benuuko, MBI B JaHHOUM CTaThe CAEIATW TMOMBITKY C MOMOIIBIO
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IepeBoJa U PAacCMOTPEHUSI  MHOIOYHUCIICHHBIX  IIPUMEPOB  OIPEIENIUTH
BCEBO3MOXXHBIE COOTBETCTBHUS PYCCKHUX M TMEPCHUACKUX OE3MHMUYHBIX KOHCTPYKIHH

aHAIM3UPYEMOTO THIIA.

OcHOBHasl YacTh

Besnuynoe (MMIEPCOHABHOE) MPEATIOKEHHE — TMPOCTOE OJIHOCOCTABHOE
OPE/UIOKEHNE CO CKAa3yeMbIM, HA3bIBAIOIIUM JCHCTBUE WM COCTOSIHUE (IPH3HAK)
0e3 yuacTHsi rpaMMAaTHYECKOr0 CyObeKTa (MOIIeXKAIIEro) NeUCTBUS I COCTOSHHS.
Be3nuyHOCTh B PYCCKOM SI3BIKE TEPeAacTcss O3IMIHBIMU IIarojaMu (cmeprkaemes —
x88a 20 pe 68 muw Mu-w8ga0, seuepeem — xa8a mapux Mu-uaseaod, ceemaem — xaga
py wdn mu-w8680 u m.n.), TAYHBIMH TJIArOJIaMH B OE3JIMYHOM YIIOTPEOICHUH
(memmneem — xésa mapux mu-wdsdo, naxnem — 6y mu-aildo, mopocum — nom Hém
bapan mu-6apd0 u m.n.) Wik GE3TUYHO-TIPEAUKATHBHEIMY CJIOBaMH, (MHe CKYUHO —
0oném méue 8cm; mHe MONCHO soUMU? — Mu-mAsandm 6apa0 wdedu? u m.n.), 4T0
oTiauyaeT Oe3MMYHbIC MPEUIOKCHHS OT IPYTUX OIHOCOCTABHBIX O00O0OIIEHHO-
JIMYHBIX, ONPEICICHHO-TMYHBIX W HEOPEICICHHO-IUYHBIX MPEIUIOKCHUH, a TaKkxKe
3HAYUMBIM OTCYTCTBHEM MOJIEKAIIEro, YTO MPOTHBOMOCTABISIET BCE OTHU
OJTHOCOCTaBHbIe mpemiokenust aBycoctaBHbiM (Kuura o rpammaruke 2009. 70).
be3nuyHOCTh B MEPCHUACKOM  s3bIKE OOBIYHO  BBIPAXKACTCS  OC3ITUYHBIMH
KOHCTPYKIUsIMU TobeMa (B> néz8p pocuodu — Kazamuvcs, Beiensioemsv, 1'6 man
pagdmén — Moowcem 6vimb, Dxmoman Oawmdn — Moocem 6vimb u m.n.),
YCEUEHHBIMU OE€3JIMYHBIMU KOHCTPYKIUIMU (Mu-mésan pégpm — Moowcno notimu,
baindo wanuo — Hyowcno caviuamos, Mu-uésdo ¢papap k8po — Mooicno ybescamo u
m.n.), MaOJIOHHBIMH OE3TUYHBIMK TpeIoKeHusamu (knuie) (X6 woman amdo —
Ham noupasunoce, I'éméwm 2opagpm — Mue cmano epycmuo, I'dpmam ws 0 — Mue
cmano scapko u m.n.) ¥ O€3MMYHBIMHU TMPEJIOKEHUSIMHU MMACCUBHOM KOHCTPYKIMH
(B> M8&pos m k6 mék wd 0 — Okazanocoe nomows 100am, bo Upan x8wns wo o —
Cogepwunoce Hanadenue na Upan, Hams useswme wd 0 — [lucemo nanucano u

m.n.) (Hamxadusin, Baxequ Jlanrpyau 2002. 23).
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Cormocrapisist 6€3TMYHbIC TPEATI0KEHHSI PYCCKOTO U MEPCUIICKOTO SI3bIKA, MOKHO
MOHATh, 4YTO OC3JHMYHBbIC MPEIOKEHHS pYCCKOro s3blka ropasgo Oosee
MHOT000pa3Hbl IO TIPaMMAaTHYECKOW CTPYKTYpe W 10 CBOMM CMBICJIOBBIM
BO3MOYKHOCTSIM.

Omnpenensironieil 0COOCHHOCTBIO CMBICIA OC3IHMYHBIX MPEIUIOKEHUI PYCCKOTo
S3bIKA SBISICTCS BBIPQKCHHE 3HAUYCHWH: 1) COCTOSIHHS TPHPOMBI, JCHCTBHS
CTUXUUHBIX CHJI, HEKOHTPOIHPYEMBIX SBJICHHH; 2) MCHXHYECKOTO U (HUIHIESCKOTO
COCTOSIHHS JIMI[A, KHUBOTO CYIIECTBA; 3) OTCYTCTBHS JIMIIA, MPEIAMETA, SBICHUS; 4)
MopansHbIX 3HaueHui (Kuura o rpammatuke 2009. 70).

Bce naHHBIC 3HAUCHWS, BRIPAXKAIOIINECS PAa3HBIMU OC3JIMYHBIMU CTPYKTYpaMH B
PYCCKOM sI3BIKE, TIEPENAIOTCS Ha MEPCHACKHN SA3BIK Pa3sHOOOPasHBIMH (JTHYHBIMH
Wi 0e3MMYHBIMH) CHHTaKCHYECKUMH KOHCTPYKUMsMH. [lo3ToMy upaHCKue
CTYICHTBI, M3y4YalOIllUe pPYCCKHH S3bIK, HHOTZA B CWIY HHTepQEepeHIUH
MEPCUICKOTO S3BIKA CTPEMSITCS M30erate ynorpeOieHus Oe3MHUHBIX MPEIOKeHUH,
MpeanoyuTas 00X0AUTHCS ABYCOCTABHBIMH KOHCTPYKLIMSMHU.

B cTpykType HaHHOrO THMA NPEAJOKEHHH B JBYX sI3bIKAX BCTpEYaeTCs P
CTPYKTYpHBIX pasnuuuii. Tak, Hanpumep, B pyCCKUX OE3JMYHBIX MPEATI0KEHUAX CO
3HaYCHHEM (DH3UYECKOTO COCTOSIHUS HMIPaeT BaXHYK POJb MOPQOIOrHYECKOe
MOHATHE TaJieka, B TO BpeMsl Kak B IEPCUICKOM S3bIKE HE ONpelelieHa Takas
KaTeropus. Mayio TOro, pycckue O€3JIMYHBIC MPEUIOKEHHUS CO 3HaYCHHEM
COCTOSIHHS JIMLA M JKMBOTO CYIIECTBAa, KaK MPaBHJIO, TPEOYIOT CYObEKTa, a HaIM4ue
MOJICKAIIETO B MEPCUICKMX KOPpesTaX AaHHBIX MPEJIOKEHHH (aKyIbTaTHBHO.
Takue HIOAHCBI €CTECTBEHHO JOJDKHBI OBITH YYTCHBI NpU MpoLecce OOydYeHUs
0€3JIMYHBIM TPEUIOKCHUSIM TIEPCOTOBOPSIINX YUAIUXCSL.

B pycckoM si3blke B COCTaBe CTPYKTYp C ONHCAHHUEM (H3UYECKOTO COCTOSHHS
CyObeKTa B BUHUTEIBHOM IMAJekKe MOTYT YHOTPEOSAThCS [IaroJibl CO 3HAYCHHSAMH
"opoorcy", "mowmnoma", "peoma", "xauanue" wu T.. Jlamee Ha OCHOBE

knaccudukarmu «Kuuru o rpammaruke» (2009) mon pemakumeit A.B. Bemmuko
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JaHHBIC MOJAMGPUKAIKK OyIyT paccMaTpUBAThCA BMECTE C WX MEPCHACKHMH
KOppENSATaMH:

1) rarombl co 3HAYCHHUEM "HCIIBITBIBATE IPOXKD" . mpsicem, SHOOUM, TUXOpaoum:

Kozoa Amnna ece smo pacckaswliéana 6 necy, ee mpsacio om 603MYUEHUS. —
Béd emu Anna xamsiis unxa pa 08p Ojcénedn wd px mu-oao, d 3 x4 wim mu-
18 p3uo (& p3d w mu-2opaghm).

Ceituac 6 Oepesannom dome mens snobum om xonoda — Anan daxons xamdiie
uy 6u (md n) &3 cd pma mu-néd p3d m. (A cd pmand p3d m 2opapma).

E20 nuxopaoum om evicokoti memnepamypol. — (V') Az mé 65 6ana mu-
néd p3d 0. (Asmé 63 6ana nd 3p3d 3w 23paghms).

B pycckux 0€3iMYHBIX MPEMIOKCHHAX HUMs CO 3HAYCHHEM CyOBEKTa, TO €CTh
JIMIA, WCIBITHIBAIONIETO 3TO COCTOSHHE, YIOTPEOIAeTCss B (HOpPME BHHHUTEILHOTO
majgexa, B TO BpeMsA KaK HaIW4We MOJIEKAIIEr0 B TMEPCHICKAX KOppemsTax
(akyIbTaTHBHO; UHBIMH CIIOBAMH, OC3JIMYHBIC MPEITOKEHHS B MEPCHICKOM S3BIKE
MOTYT BBIPaXKaThCs OTHOCOCTABHBIMH HITH JIBYCOCTABHBIMU TIPEIOKEHASIMH.

B mepcuackoM si3bIke Ge3MMUIHBIC TPEUTOKEHUS CO 3HAUYCHHEM COCTOSHHUS JINIIA
JKHBOTO ¥ CYIIECTBA, KaK TPABHJIO, BBIPAKAIOTCSA MNIAOTOHHBIMH OE3THYHBIMHU
npemtoxkenusam  (kamme).  ITO  TakWe — TPEVIOKEHHs,  COCTOSIIHE W3
CYIIECTBUTEILHOTO WM [pWiIarateilbHoro Tuma «d p3  (03n00), mé 6
(memnepamypa), cd po (xoroomwut), 2& pm (vicapxuii), 08 po (60av) u m.0.» B
couyeranun ¢ (opmoit riarosoB tuma «wd 0 (cmano), 2apagm (83s10), 65 po
(ynecno), améd o (npuxoouno) u m.n.». B kuure «['paMmaTHka MEPCHICKOTO
s3pika 1» B paszgenie KIacCHM(HUKAIMK TJIATOJIOB HA OCHOBAHHH WX CTPYKTYpHI
X. Axmamu I'uBu 1 X. AHBapH Ha3bIBAIOT TaKue CTPYKTYpPHI, Kak "x0 wd m amd 0"
(mmne nompasunocw), "cd pod m & cm" (mme xonoomo), "ed pméd m 4 cm" (mue
JICapKo) W JIP. OJHOJMYHBIMH HETIEPEXOAHBIMU TPEIOKEHNSIMH U JAIOT UM TaKoe
omnpenenenue. «OMHOMTMYHBIN HEMEPEXOJHBIA TIArod — 3TO TJAr0J, KOTOPBIH He

MOXKET MMEThb OOBEKT. JlaHHBIN THII TJIaroyioB ymoTpedisieTcs TONBKO B (opme
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TpeThero IWild, a WX JHIO ONpeAensercs He (iIekcuei, a CIUTHBIMH
MECTOMMEHUSIMU "-M, -m, -ul, -MaH, -man, -wian"» (Axmvamu 'uBu, AuBapu 2007.
17).

JI.C. IleficukoB B kHUTre «BOMpOCH CUHTaKCUCA NEPCUICKOTO S3bIKa» pa3AeisieT
Oe3nMYHbIE TPEIUIOKCHUS] MEPCHICKOr0 si3bika Ha Tpu rpymmbl. OH BKIHOYaeT
rarojel  "cd podm wd 0 (mHe cmano xon00H0), x6 wd m  amd 0 (umme
noupasunocwy), 2d pméd w wd o (emyleti cmano scapro) u m.n." B TPETHIO TPYIITY
Oe3TMYHBIX MPEUIOKEHHUI CO 3HAUYCHHEM COCTOSHHSI, XOTS Cpasy U I00aBIsIeT, 4TO B
"cd podm wd o (mme cmano xonoono)" ynorpebienue moiexkamero "md u (mue)"
MPECTAaBIICTCS BO3MOXKHBEIM; HHA4e TOBOpS, TpaHchopmupys "cd poam wd 0"
(mHe cmano xonoomo) B "mé n cd poam wd 0 (mme cmano xonoomo)", JI.C.
[eiicukoB cumnraer "mé H (mue)" momnexamum ([1ladpan 1984. 170).

A. llladau B xuure «HayuHble OCHOBBI FPAMMATHKU TIEPCHACKOTO S3BIKA» JACT
creayromiee omnpeneneHue. «Be3MMYHBIME HA3BIBAIOTCSA TaKHe MPEIOKEHHS, B
KOTOPBIX CYIIECTBYET TOJILKO OJMH TIABHbIA 4ieH. [IaHHbBIA [TIaBHBINA YiI€H MOKET
COTIPOBOXKIATHCS IPYrUMHU BropocTeneHHpIMU wicHamn» ([Iladan 1984. 171). B ero
KHHTE 3asBJICHO, YTO B MEPCHICKOM S3BIKE CYIICCTBYIOT JIBE TPYIIBI OC3THIHBIX
MPEAIOKEHHI: a) COOCTBEHHO OC3IMHYHbIC MpEIoKeHus; 0) Oe3nudyHbie POPMBI
6e3nmnunbx npemtoxenuit (Tam xe. 176-177).

A. llladan Ge3nmuuHBIC MPEIOKEHHS CO 3HAYCHHEM (DUIUUECKOTO COCTOSHHS
BBOJHUT B COOCTBEHHO Oe3nu4HbIe MpeyioxeHus. [0 MHEHHIO UcciemoBarens, B
OC3TMYHBIX TMPEMIOKECHUAX CO 3HAYEHHEM (HU3MUIECKOTO COCTOSIHHS CYLIECTBYET
orpejieJIeHHast CTPYKTYpa, KOTOPAasi COCTOUT U3 TPEX IEMEHTOB!

a) OIpEIEIEHHBIA Ps TJIaroJioB Kak 2opaghmé u (e3amv), wd 04 n (cmamv),
amd 04 n (uomu) um.o.";

0) omnpeneNneHHBIH PsIi UMEH CYHIECTBUTEIbHBIX W MNpUIAratelbHbIX 18 p3
(03100), x91ih (orcanv), 18 o (Yynpsamemeo), cd po (xonoomwiir), 24 pm (drcapruil) u
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B) CIHMTHOE OOBEKTHOE MECTOMMEHWE "-M, -m, -, -Mau, -mawu, -wawn",
TIPHCOCTUHSOIICECS K BEIIIICYKa3aHHBIM OTIpe/ICIICHHBIM HMeHaM
CYIIECTBUTENBHBIM | TipuiaratenbieM (Tam xe. 176-177).

Mo muenmio A. Illadam, B maHHOM TuIE OE3MHMYHBIX TPEIIOKECHUH CIUTHOE
00BEKTHOE MECTOMMEHUE "-M, -m, -, -MaH, -maH, -wian" 0e3yCIOBHO HE SBISIETCS
TOUIEKAIIMM, TIOTOMY YTO TJIaroJl He coriacoBbiBaetcs ¢ Hum (Tam xe. 174).

Kak Mbl BUIUM B MpPEABLIYINNX HPUMEpPax, IpeUIOKeHus "mens, mebs, ezolee,
Hac, eac, ux 3HoOum, Jauxopaoum, mpscem” MOTYT BBIPAXKATHCA TAKKE B
MEPCUICKOM SI3BIKE JIMYHBIMU MPEIIOKECHUSIMH, B KOTOPBIX JTHYHOE MECTOMMEHHUE
3aMECTHTENII CIUTHOTO MECTOMMCHHS MOXKET VIOTpeONAThcs B (QyHKIHH
MOJIeIKALIETO.

2) riaronsl €O 3HaYCHUEM 'mowHoma": B NTAHHOM 3HAYCHUH YIOTPEOISIOTCS
rinaronsl "mownum", "mymum" u "peem". Pycckue Oe3mmuHBIC TPEITIOKCHUS CO
3HaYeHUAMH "mownoma" W "myms" W WX KOPPENATHl C TJarojaMu IaHHOU
CEMaHTHKH B  TEPCHIACKOM  S3BIKE  MOTYT  UMETh  (PaKyIbTaTUBHBIN
00OCTOATEILCTBEHHBIN PACIPOCTPAHUTENHL CO 3HAYCHHEM MPHYHHBI OMUCHIBACMOTO
COCTOSIHUS. B Takux mpemuIokeHusx co 3Ha4eHUeM ''mownoma" u "myms" cyOBeKT
BEIpakaeTcs (OpMOW BHHUTEIBHOTO mMajgexa. CyIIecTBUTEIRHOS B BHHHUTCIHHOM
najsexe 0003HaYaeT JMII0, KOTOPOE HCIBITHIBACT 3TO COCTOSIHUE. B MpemiokeHusIx
"mensi, mebsi, ecolee, nac, éac u ux mowmnum (Mymums)" CyOBEKT B BUHUTEILHOM
MMaIe’Ke COOTBETCTBYET B IMEPCHICKOM SI3BIKE CIMTHBIM MECTOUMEHHSM "-M, -m, -,
-mMaw, -ma, -wan" , 0003HAYAIONTNUM CYOBEKT, UCTIBITHIBAIOIINHN 3TO COCTOSIHHE:

Buoa cnaokoe, Heana mownum. — Hean 6a oudd w3 wiupunu mé x&d 66 4 w
Mu-eupé o.

Hac mymum om cueapemmnozo Ovima. — A 3 0y0s> cueap méd xid 65 man mu-
eupd 0.

Mens mymuno om Hecgediceli pvlOvl. — Az maxu x> maz> nucm mé xéd 66 4 m

Mu-23paghm.
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B nmpeanokeHHsX € OTHM 3HAYEHHEM B IIEPCHJCKOM SI3BIKE CYLIECTBYIOT
HIDKETIPHBEICHHBIC YCTOWYMBBIE KOMITOHEHTBHI:

a) YCTOMUMBBIiA Ty1aroi "2opaghméd n (e3amv)";

0) ycToW4HMBOE MMS CYLIECTBUTENbHOE "'md x& 60 (mowrnoma, myms)";

B) CIIMTHOE MECTOMMEHHE "-M, -Mm, -, ~MAH, -MaH, -ulaH" , TIPUCOCTUHSIONICECs
K BBIIICYKA3aHHOMY YCTOWYHBOMY CYIIECTBUTEIBHOMY "mé x& 656 (mowmnoma,
Mmymb)" B cocTaBe Tinarona "'mé x& ¢4 2apagpmé n (mownumo, mymums)".

0. Pybmnumk B kHure «['paMMaTHKa COBPEMEHHOTO MEPCHJICKOTO
JIMTEPATypPHOTO S3bIKA» JICNUT OE3JMYHBbIC MPEUIOKECHUSI B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
SIBIIIFOTCSL OHM CBOOOJHOM CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKLUMEH WIH (pa3eoorH3MOM,
Ha cBOOOJHBIC OC3JIMYHbIC IMPEAJIOKEHHS U (Ppa3eoNOTH3UPOBaHHBIE Oe3UYHBbIE
npemnoxenus (Pyoununk 2001. 388).

Ilo ero MHeHHI0, (PpazeoNOrH3MBI-IPEIIOKEHHS B 3aBUCUMOCTH OT HAITHMYHS
WIM OTCYTCTBHS B HMX COCTaBE BBIPQKEHHOTO CyObeKTa JeNsiTcsS Ha JiBe
Pa3HOBHIHOCTH: OecCyOBEKTHBIE U CYOBEKTHBIE O€3TUYHBIC (HPa3eOIOTU3MEI-
Npe/IoKeHnsl. PYOMHUYMK CUWTAeT MEPCHICKHE KOPPEIATHl PYCCKUX OE3JTMYHBIX
IpeVIOKeHUH €O 3HaueHueM "mownoma"” U "mymsp" CyOBEKTHBIMH OE3THYHBIMHU
(bpaseonoruzmamu-npeanoxenusmu (Tam xe. 387).

OH BKJIIOYAET YyKa3aHHbIE TPEXKOMIIOHEHTHbIE CTPYKTYpbl B Oe3JIHYHBIE
CTPYKTYpBI U IPEATIONATaeT, YTO JaHHbIE CTPYKTYPBI HE MOTYT OBITh NMPEBpALICHBI B
JBYXKOMITIOHEHTHYIO, 0O B HX COCTaBE BCEIJa BXOMAT CIUTHBIC MECTOMMEHHS "-M,
-m, -, -mMaw, -maw, -wan", cBoOOAHO u3MeHsromuecs mo yumnam (Tam xe. 392—
393):

Mens mymum (mé& xd 66 ém mu-eupd 0), mebs mymum (md x& 66 & m mu-
aupé 0), ecolee mymum (mé xd 66 & wi mu-eupd 0) u m.n.

10. PyOMHYMK TOBOPHT, YTO «B COCTaBE CYOBEKTHBIX OC3JIHYHBIX MPEHTIOKECHHN
CIIUTHBIE MECTOMMEHHS SIBJIIOTCS KOHCTHTYTHBHBIMH JJIEMEHTaMH M BCerja

BBIPAXKAIOT CyOBbekT AericTBus» (Tam xe. 393).
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OCHOBHYIO CEMaHTHYECKYI0 HAarpy3Ky B OTOM THIIE MEPCHICKHAX OC3JTHYHBIX
MpeUIOKEHIA HeceT Ha ce0¢ WMEHHOW KOMIIOHCHT, BBEIpaKaeMbIi OOBIYHO
CYIIECTBUTEIHHBIMU CO 3HAUEHUEM " COCTOSHUS .

B rmarone "mé& xd 66  2opagpmd n  (mownums, mymums)' TIArONbHbINA
KOMIIOHEHT "2opaghmé n (63smb)" BHOCUT B oOlIee CoOJepKaHWEe OE3TUIHOTO
Npe/IIOKEHUS 3HaUCHHE Havaa JIeiCTBHS.

Ha narn B3ruisia, 6e3nudnbie npeaioxenus (vens, mebs, ezolee, nac ... mownum
(Mymum) Moryr coBmajaTh ¢ NPENIOKEHUAMH "Xand m 09x& M Mmu-x6 pé o,
xand m 63xd m mu-x6 pé 0, xard w 65xd m mu-x6 pd 0, xardsman 65x4 M mu-
x6 pd 0 u..", KOTOpBIE CUHTAIOTCA JHYHBIMHU MPEUIOKCHUSIMHA B TEPCHICKOM
si3pIKe. B TaHHBIX MpeAIoKeHUAX "xan" SBISETCS MOATIEKAIITIM.

B Oe3nuuHOM mOpemiokeHuu  “meus, mebs, ez2olee, wnac .. peem"
CYIIECTBUTEIFHOC B BHHUTEIBHOM TMajexke o0003HadaeT cyOBeKT, T.e. JHIIO,
UCTIBITHIBAIOIIEE 3TO COCTOSIHUE.

B kavecTBe I7IaBHOTO WiCHA YIIOTPEOIACTCS HEMePEXOIHBIN Taaron "peams" u
MOJIeTIb TIPEIUIOKEHUsI TpeOyeT paclpoCTPaHUTENIb CO 3HAYCHHUEM IPUYMHBI C
npenjorom "om".

BesnuuHble MpeyIONKEHHUS C TiaroioM “wmens, mebs, ezolee, nac ... pgem"
COOTHOCSITCS C JMYHBIMH TPCIIOKCHUIMH "ME H acmappaz mu-k6 Hd M, my
acmagppae mu-k6 uu, ¥ scmagpae mu-k6 nd 0, ma scma@paz mu-x6 Hum u...":

Koeoa y mens 6onum eonosa, mens obviuno peem. — Bé emu cd pd m 04 po mu-
KG nd 0, (M& H) M8MY n8m ocmappaz mu-kS Hé M.

Ha namm B3rin, maHHBIN THIT OC3THMYHBIX MPEITI0KEHUH PYCCKOTO SI3BIKA MOXKET
BBIPDAXKATBCS ~TaK)Ke B TIEPCHUJICKOM  SI3bIKE OC3JIMYHBIMU  MPEUIOKCHUSIMU
"acmagpacd m mu-eupd 0, acmagppazd m mu-eupd 0, sacmappacd w mu-eupé o,
acmagpazoman mu-eupé o u...".

OCHOBHYIO CEMaHTHYECKYI0 Harpy3Ky B IEPCHICKHM IPEJIOKEHHH HECeT Ha

cebc HUMEHHOM KOMITIOHCHT, BBIpa)KaeMBIﬁ 00BIYHO CYHICCTBUTCIIbBHBIM ~ CO
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3HaueHueM "ascmagpaz (psoma)", MOKA3BIBAIOIIUM COCTOssHUE Jinna. OTCYTCTBHE
CYIIECTBUTENHLHOTO CO 3HA4YeHUEeM 'acmagpaz (péoma)" TUPUBOAMT K MOTEpE
CMBICTIA.

3) B mpemnoxeHusx co 3HaYeHHeM "kauanue" W "Hapywenue pagnosecus” Tak
e, KaKk B OE3MYHBIX MPEUIOKEHHUAX CO 3HAYCHUAMHU ''mowrnoma", "myms" u
"peoma", cyObeKT mepenaercss GOpMON BHHUTENBHOTO Taaexa. B JaHHOM TwHIle
OE3NMMYHBIX TIPEUIOKEHUH B KadyecTBE TIJIABHOI'O WIEHA YIOTPEOJISieTCs IJaroi
"ykauusams". B TpemmoXKeHHWAX MAHHOW CEMAHTUKH OOBIYHO YIOTpeOseTcs
00CTOSATEILCTBEHHBIN PACIPOCTPAHUTENb CO 3HAUEHHEM MECTa, YKa3bIBaIOIIEro, I71e
MPOSIBIISIETCS 3Ta OCOOCHHOCTh Opranusma (¢ camoneme, 6 asmobyce, 6 noesoe, 8
Mempo, 8 mpancnopme, Ha cyone u m.n.).

B mawune o6viuno mens ykauusaem. — Mawun m& my 1d wmd pa mu-eupé o.

B camoneme wacmo nac ykauusaem. — Xasanastima eand6an ma pa mu-2upao.

B mempo no ympam mens yxauueaem. — Co o6xxa momps mapa mu-eupé o.

Kak BuIHO M3 IpHMeEpOB, r1aroi "ykayueams" B PyCCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET
rnarofy "eapagmé u" B IEpEHOCHOM 3HAUEHUH B TIEPCUACKOM SI3bIKE. | TarompHbIN
KOMIIOHEHT "2opagpmé n (ykauueams)" B NAHHBIX TMPEIJIOKCHHIX BHOCUT B 0OOIiee
coJiep’KaHuE TIPEUIOKEHHs 3HAUEeHWE Hadaja W CTAHOBJICHMS aeiicTBusA. [maron
"ykauusams" B TPEATOKEHHUAX C CYOBEKTOM B BHHHUTEIBHOM  IIajeke
yIoTpedseTcss B OC3IMYHBIX MPETOKEHHAX, B TO BpeMs Kak riaroin "espagmé w"
B BBINICYKAa3aHHBIX KOHCTPYKIMAX HCIHONB3YyeTCS B JIMYHBIX NPEUIOKCHUSAX, B
KOTOPBIX OOCTOSITENILCTBEHHBIN PaclpOCTPaHUTENh CO 3HAYCHHEM MECTa CUUTACTCS
TIOJISKALIAM.

CyObekT, BbIpakaeMblli (OpMOI BHHHUTEIBHOTO Majeka, MepenaeTcs MpsIMbIM
JIOTIOJIHEHHEM, BBIPAYKAIOLIMMCST COOCTBEHHBIMH MMEHAMHU WIIH MECTOUMEHHSMH, U
OCIeNIoroM "pa" B IEPCUIICKOM SI3BIKE.

4) B pycckoM s3bIKe TIIarojibl "mpodyms" U "npockeozums" B 3HAYEHHH

"npocmyoumucs, Haxoosce Ha eempy" YHNOTPEONAIOTCS B COCTaBEe OC3IUIHBIX
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npemioxeHnit. OCOOEHHOCTh JAaHHBIX TIJIATOJIOB B KAdeCTBE TIJIABHOTO UJeHA
COCTOMT B TOM, 4YTO JaHHBIC IJIarojibl Yalle BCEro HCMONB3YITCA B (opme
COBEPIIEHHOTO BHAAa M  TOKa3bIBalOT  pe3ynpTar  JeiictBus.  CyObexr,
YIOOTPEOJNCHHBI B COCTaBE 3TOr0 THIA OC3JMYHBIX NPEAJIOKCHUH, MepeaacTcs
BUHUTENIBHOM  MNaJeKoM. B 1TaHHOW  CTPYKType  BO3MOXEH  TaKKe
00CTOSTEILCTBEHHBI  PACIPOCTPAHHUTENh CO 3HAYCHHEM MeCTa, B KOTOPOM
MPOU3OLLIO 3TO COCTOSHHE.

VYcBoUTh JaHHBIE KOHCTPYKIIMH MEPCOSI3BIYHBIM YYAIMMCS TOPa3lo CIOXHEE,
Tak Kak THaroybl "npodyms" W "mpockeozums", WUCTONB3yeMble B OE3MUYHBIX
MPEUIOKEHHUAX PYCCKOTO s3bIKa, B IEPCHACKOM SI3bIKE HE WMCIOT BIIOJHE
COOTBETCTBYIOIIETO 3KBHUBAJICHTA, KOTOPBIM YIaCTCS TepenaTh BCE CEMAHTHUCCKUC
HIOAHCHI pycckoro riarona. B «Pyccko-mepcunckoM cioBapey, Hampumep, oba
PYCCKMX TIliarojia MNEepeBOJATCS CTPYKTYpOH TIjarona + JOMONHEHWE. J&4 p
HA THIKIID KV pan / kéd pitadd x4 Ba ¢4 pMa X¥ pad H (OyKB.. «IIPOCTYAUTHCS
B pe3yiptate Betpa / ckBo3HsAKay) (OpumHHMKOBa u ap. 1965. 716). IlpaBaa, stu
IIaroiisl U B PYCCKOM SI3BIKE YacTO HCIONB3YIOTCS BMECTE C JOTIONHEHUEM,
YTOYHSIFOIIAM HCTOYHHK [CUCTBHS (Y€M TPOAYJIO0 HIM MPOCKBO3WMIIO), M TOTHAA
COCTaBbl MpPEMIOKEHHHA B JBYX s3bIKAX C TOYKH 3PCHHUS KOJMYECTBA
3HAMEHATENBHBIX CIIOB B HUX 00JIee MITH MCHEe COBIA/IAIOT:

Pebenxa npockeozuno eempom. — Bd uus 63 xamaps 6a0 (0xcond s 6aod)
cd pma x6 po. | Bao 6& wus pa c& pma oad. (Oyks.. PebeHok u3-3a (HampoTHB)
BeTpa npoctyauics. / Berep npoctyaun pebeHka.)

Mot weio npockgosuno konouyuonepom. — I'd pod néd m 63 xamops (6a03)
ky nop (0orcond s 6ads kj vp) cd pma x6 po. (Oyks.. Mos 1iess IpoCTyaUIach
u3-3a (Berpa ot) Konauiuonepa. / (Berep or) KoHauIMoHep MpOCTYAMIT MO0 LIEIO).

Kak BupHO, B 000MX MEPCHACKHX KOppENsATax HCIONB30BAaHBl JIMYHBIC
KOHCTPYKIMH, MEHSIOTCS B HUX JIHIIb CYOBEKTHI.

Ecmu xe B 0e31M4HOM MPCAJIOKECHNU OTMCUCHA YacCTh TEJIa, HAXOAWUBIIAACA Ha
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BETPY, TO B MEPCHICKOM SI3bIKE MOXKHO HCIIOJIb30BaTh NArojibl «bam Xy paid H»
Wi «0an 34 O H», KOTOpBIE KaK U PYCCKUM «npOCK603umv» HMEKT SPKYIO
Pa3sroOBOPHYIO TOHAIBLHOCTS!

Konouyuonepom npodyno moro cnuny. — I16 wmé m 0xcoé 16 j 63 Ky a3p 6ao
xy po.lI16 wmé m pa 6ads kj ap 34 0.

Kax neyumu no-oomawmnemy, eciu npooyio weio? ——PAed p 2d pod noman 6ao
xy po (2d pod moman pa 6ad 3d 0), 04 pmans xau’eu an yucm?

Korma xe pycckuii Tharon ymotpeoOisercss 0e3 Kakux-TuOo OTOJTHEHUH, B
MEPCUICKOM SI3bIKE MPHUXOAUTCSA BCE PABHO KCIOJNB30BATh J(BA 3HAMECHATEIBHBIX
CIIOBA, BRIPAKAIOIINX MOHSTHS «gemep» (KCKBO3HAK, KOYMb») U «HPOCTY OUMbCAY.

Ilpoodyno ee kax-mo na peuke, u Hauaia ona kauisims euje 6onvute. (I'omybesa,
Manbuuk u3 Ypxyma). — V iiox 6ap 04 p py oxams 65 xamaps 6ad (0x#cond s
6a0) cd pma x6 poed cd phad w buwmé p wd o.

On nanpasuics Ha éepandy, HO mewa momuyac ckasana. — Mameeil, éac mam
npockeozum (Upanun, Uckatemn). — ¥V 65 siiean pd ¢pm, & mma madd p3éd nd w
bonagpacons 26 ¢m: Mamedii, wd ma anddxca 0xcond s ¢y 3 (6ad) cd pma
Muxé puo.

B menoMm, BO BCEX pPAaCCMOTPEHHBIX MpHUMepax MEePCHICKHE KOPPEJSThI
BBIPOXKEHBl B (OPME JHMYHBIX MPEIOKEHUH C MOMOMIBIO TJATONOB «cd pma
X0 poé m» (BMeCTe C JOMOJHEHHEM CO 3HAUCHUEM KBemep», KCKGO3HAK») U «0ao
X0 pod mu». Ilpuuem, B ONpEIETCHHBIX CIy4asX B KaueCTBE CYOBEKTa MOXKET
BBICTYNIATh W 4YeJOoBeK (MM OpraH), HaxONANIMACS HA BETPY, U CaM BETEp

(CKBO3HIIK).

3aka0ueHue
Pycckue Oe3nuuHbIE TPEIONKEHUS CO 3HAYCHHEM (PU3UUIECKOTO COCTOSTHHS

Jrha MW KUBOI'O CyHICCTBAa B BHUHHUTCIIBHOM MAaACKE CO3HAl0T TPYAHOCTU OJIiA
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MIEPCOS3BIYHBIX YydJaIuXcs. Bo-NepBBIX, CTyIEHTaMH, NPHUBBIKIIUMHA K OoJee
pacTpoCTpaHEHHBIM Oe3JHYHBIM IPEUIOKEHUAM C CYOBEKTOM B JaTElFHOM
Majie)ke, 9YacTo JIOMYCKAIOTCS OIIMOKM B BBHIOOpE NPaBHIBHOTO TMajeka Ul
cyObeKkTa, CO3JaloTCs TaKhe MPEUIOKEHUS KaK *mHe 3Hobum, * cnune npooyno. C
JpYyroil CTOPOHBI, BIMSHHUE POIHOTO, MEPCHICKOTO, S3bIKa, B KOTOPOM OE3JIMYHBIC
KOHCTPYKIIMM B JAaHHOM 3HAYEHHH IO CPAaBHEHUIO C PYCCKUM S3BIKOM HE Tak
pasBUTHl, TOOYXIaeT ydJalMXcsl dYamle yHoTpeOJiATh  pPYCCKHE  JINYHbBIE
KOHCTPYKIIMU Ja)kKe€ B TeX CIydasX, KOTJa HCIIOJb30BaHUue Oe3MuuHOil (hopMbl
MIPEAIOYTUTENBHO.

Kak OpIIO BHAHO W3 TPUMEPOB, BO MHOTHX CIydasX pPYCCKHE Oe3IUJHbIC
TIPEATIOKEHNS] CO 3HAUCHHEM (PU3MUECKOTrOo COCTOSIHUS JIMIA M KHUBOTO CYIIECTBA C
CyOBEeKTOM B BUHHUTEJIFHOM IafIe’Ke MOXKHO MepeaaTh Ha PyCCKUM S3bIK C TIOMOIIBIO
KOHCTPYKIMH, B KOTOPBIX JCHCTBUTEIBHBIN CyOBEKT NMPEIJIOKEHHUS HE COBIAJACT C
MOTICKAIINM, HATIpUMep: 18 p3d m eopagpm", "md xd 66 & m eopagpm”, "mawun
ME pa espagpm", "6a0 x6 pod H" U T.I.

Psn mpemioKeHHBIX HaMH MEPCHACKHX KOppeiaToB (Hampumep, «iéd p3
29pagpmé H» BMECTO «1d p3udéd H») C TOUKH 3PCHUS IEePEBOAYECKOT0 HCKYCCTBA HE
BIIOJIHE YyAa4yHble, OIHAKO, OHM, HAa HAml B3MJIAJ, CBOUM CTPYKTYpPHBIM
COOTBETCTBHEM C PYCCKUM SI3BIKOM JIy4II€ yJOBJIECTBOPSIOT YI€OHBIM TPEOOBaHMAM,
CHOCOOCTBYIOT 0Oosee TIIIyOOKOMY BHEIPEHHIO AaHANM3UPYeMOH KOHCTPYKIHH B
MaMATh yJammxcs. [lepcHickue NpemtokeHus «méd x&d 60 4 m 23pagpm» Wi
«Mawwun m& pa 2opa¢hm» ¢ TOUKU 3peHHsT KpacHOpeuusi, Oe3yCIOBHO, YCTYHAlOT
MECTO TIPEIIOKEHHIM «Xand m 63 x4 m x6 po» U «d 3 maKanxaile MAuWuH Xand m
64 0 wd 0», omHAKO TOT (DaKT, YTO CYOBEKT B ITHX IMPEIJIOKEHHIX CTOMT HE B
VMEHHUTENIBHOM MajeXke, MOMOTaeT MEPCOS3bIYHOMY ydYaleMycsl JIerde YCBOMTH

PYCCKYIO KOHCTPYKIIHIO.
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